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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards
bodies (ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out
through ISO technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical
committee has been established has the right to be represented on that committee. International
organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work.
ISO collaborates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of
electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are
described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In particular the different approval criteria needed for the
different types of ISO documents should be noted. This document was drafted in accordance with the
editorial rules of the ISO/IEC Directives, Part 2 (see www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. Details of
any patent rights identified during the development of the document will be in the Introduction and/or
on the ISO list of patent declarations received (see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is information given for the convenience of users and does not
constitute an endorsement.

For an explanation on the meaning of ISO specific terms and expressions related to conformity
assessment, as well as information about ISO’s adherence to the WTO principles in the Technical Barriers
to Trade (TBT) see the following URL: Foreword - Supplementary information

The committee responsible for this document is Technical Committee ISO/TC 218, Timber.

This second edition cancels and replaces the first edition (ISO 8965:1987), which has been technically
revised. The definitions of more than 60 new terms have been added.
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Introduction

The main purpose of this International Standard is to establish international terms and their definitions
used in contemporary technological processes of the logging industry, to provide terminological unity
and comparability of scientific and technical information.

This International Standard is addressed not only to the standardizers and terminologists in forestry,
but to anyone involved in terminology work, as well as to the users of different terminologies.

The terms established in this International Standard are listed in a systematic order, reflecting a system
concept in the field of logging industry standardization.

For each concept, one standardized term has been established.

Admissible terms/synonyms are given as informative data and are not standardized.

© ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI \Y






INTERNATIONAL STANDARD ISO 8965:2013(E/R)

Logging industry — Technology — Terms and definitions

1 Scope
This International Standard defines terms relating to technological operations in the logging industry.
NOTE1 ISO 6814 gives terms and definitions related to mobile and self-propelled machinery used in forestry.

NOTE 2  ISO 24294 gives terms and definitions related to round and sawn timber.

2 General terms

2.1
blowdown
tree(s) thatis (are) uprooted (2.2) or broken off by wind

2.2
uprooted
blown over as a result of wind, complete with root ball

2.3
operating timber reserve
volume of round timber (2.11) necessary to maintain an uninterrupted flow of work

Note 1 to entry: It can include storage placed at a hauling route (2.41) or on a processing yard (2.16), or some
combination thereof.

2.4

logging industry

sector of the forest industry engaged in logging (2.6), cutting (3.30), skidding (3.35), hauling (3.8) and
other primary processing (2.38) activities

Note 1 to entry: In French, the term is also used for companies engaged in these operations.

2.5
logging technology
set of working consecutive operations aimed to obtain forest products

2.6

logging

harvesting

cutting (3.30) of trees and round timber (2.11) with skidding (3.35) and hauling (3.8) operations to
processing yard (2.16)

2.7

cut-to-length harvesting system

harvesting (2.6) system in which trees undergo delimbing (3.15) and bucking (3.31) into sorted piles
(2.51) at the stump (2.37), prior to subsequent skidding (3.35) to the landing (2.14) or forwarding (3.37)
to processing yard (2.16)

2.8

tree-length harvesting system

harvesting (2.6) system in which the complete tree-length (2.49) are skidded from the stump (2.37)
to the landing (2.14), where they usually undergo bucking (3.31) into smaller logs, in preparation for
loading and hauling (3.8)

© ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI 1
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2.9

full-tree harvesting system

whole-tree harvesting system

total-tree harvesting system

harvesting (2.6) system in which trees are cut and skidded to the landing (2.14) before any processing
[topping and delimbing (3.15)] takes place

Note 1 to entry: This system is characteristic of highly mechanized harvesting operations, and is restricted to
small timber because of the difficulty of handling large pieces without causing excessive soil disturbance or
damage to machinery or timber.

2.10

ground-based harvesting system

harvesting (2.6) system that employs ground-based equipment, such as feller-bunchers, skidders (2.44)
and forwarders (2.45)

2.11
round timber
felled tree crosscut at the top, with all branches removed, that may or may not have been further crosscut

Note 1 to entry: Generally excluding firewood.
[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.11]

2.12
grade
measure of log quality

Note 1 to entry: It is used for scaling and is usually expressed using numeric or alphabetic characters.
Note 2 to entry: The term “log” is defined in ISO 24294:2013, 4.11.2.

2.13

buffer strip

green strip

leave strip

streamside management zone

strip of forest land where cutting (3.30) has not occurred or is not allowed, located either between
cutting units (2.23) or adjacent to another resource

Note 1 to entry: Other resources can include lakes, streams, parks and roads.

2.14

landing

cleared area on forest land to which trees, tree-length (2.49) or logs are stored, where they are sorted,
further processed, and piled for further loading on transport

2.15

transfer yard

permanent or semi-permanent area in which loads of log are stored for reloading from one transport to
another

2.16

processing yard

landing (2.14) equipped for primary processing of wood raw material (2.38), and storage, loading and/or
floating of tree-length (2.49) and logs, and for utilization of logging wood-waste (3.24)

2.17
upper processing yard
processing yard (2.16), located on the cutting unit (2.23) at a hauling route (2.41)

2 © ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI
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2.18
lower processing yard
processing yard (2.16), located at the joint of hauling route (2.41) with the public road

2.19

intermediate processing yard

processing yard (2.16), located at the hauling route (2.41) and intended for placing of operating timber
reserve (2.3)

2.20
clearcutting
final harvesting (2.6) when an entire stand of cutting unit (2.23) is cut in one motion

Note 1 to entry: Clearcutting may be done in blocks, strips, or patches.

Note 2 to entry: In the USA, sometimes the harvesting on a clearcut is limited to a minimum size of tree, i.e. not
less than 102 mm (4”).

2.21

strip cutting

removal of the forestin strips in more than one operation, generally for encouraging natural regeneration
or protecting fragile sites

Note 1 to entry: Strip cutting is considered to be a variation of clearcutting (2.20).

2.22

selective logging

harvesting (2.6) system in which some trees of certain ages, sizes, value or condition are cut from time
to time for special utilization

2.23
cutting unit
specificarea of timber (forestland) designated for logging (2.6) and is limited by sight or natural boundary

2.24

cutting allotment

allotment

part of the cutting unit (2.23), that is limited in size

2.25

cutover

logged-over area

cutting unit (2.23) or its part where standing timber has been harvested through clearcutting (2.20) or
selective logging (2.22) and young growth has not yet formed a close canopy

Note 1 to entry: The term “timber” is defined in ISO 24294:2013, 3.2.

2.26

cutting unit work

complex of basic technological and transfer operations, preparatory and auxiliary operations on the
cutting unit (2.23)

Note 1 to entry: Preparatory operations include removal of dangerous trees (2.33), marking and equipping of a
complex of tracks, landings (2.14), and workshop sites which are necessary for carrying out of basic operations in
the cutting unit (2.23).

Note 2 to entry: Basic operations include felling (3.1), bunching (3.23) of felled trees, delimbing (3.15) and loading
of trees or tree-lengths (2.49), and in the case of a cut-to-length harvesting system (2.7) or technological chipping,
they include bucking (3.31), grading (3.34), stacking (3.47), chipping (3.9) and loading.

Note 3 to entry: Auxiliary operations include operations on maintenance of logging machines, on providing with
combustive-lubricating materials and consumer services of forest workers.

© ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI 3
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2.27

allowable cut

volume of timber (wood) allocated for harvesting (2.6) from a forest tract/timber supply block (2.28) over
a specific period

Note 1 to entry: It is usually expressed as cubic metres of wood per ‘unit of time’.

Note 2 to entry: In Canada, the term “allowable annual cut” is used to designate the allowed volume that can be
harvested in a single year from a specific timber supply area.

2.28

forest tract

timber supply block

part of a merchantable volume, attached to a logging enterprise for the target term

2.29
merchantable volume
amount of sound wood in a single tree or stand thatis suitable for marketing under given economic conditions

2.30

gross merchantable volume

merchantable volume (2.29) of the main stem (2.47), excluding stump (2.37) and top, but including
defective and decayed timber (wood)

Note 1 to entry: It can be applied to either a single tree or a stand of trees.

2.31

net merchantable volume

merchantable volume (2.29) of the main stem (2.47), excluding stump (2.37) and top as well as defective
and decayed timber (wood)

Note 1 to entry: It can be applied to either a single tree or a stand of trees.

2.32

enrichment of workshop site

provisioning of workshop site with technological equipment and extinguishing devices, their allocation
on the cutting unit (2.23),and installation of communication facilities and arranging of the fire prevention
mineralized zone

2.33

dangerous tree

tree that is hazardous because of location or lean, physical damage, overhead hazards, deterioration of
the limbs, stem (2.47) or root system, or any combination

EXAMPLE Culls; deadman; windfall; stub.

2.34

round timber and/or tree-length bundle

bundle

round timber (2.11) or tree-length (2.49) of specific form and sizes, evenly placed and bundled together
with binder, container or other packaging means

2.35

cutting strip

part of cutting allotment (2.24) from which felled trees or tree-lengths (2.49) are transferred by a single
hauling route (2.41)

2.36

round timber and/or tree-length bunch

bunch

round timber (2.11) or tree-lengths (2.49) gathered together to form aload for subsequent skidding (3.35),
yarding or other form of processing

4 © ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI
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2.37
stump
portion (base) of the tree that remains above and below ground after felling (3.1)

[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.7, modified]

2.38

primary processing of wood raw material

primary processing

mechanical processing of trees, tree-lengths (2.49) and round timber (2.11), including delimbing (3.15),
bucking (3.31), grading (3.34), and removal of rot and foliage, and debarking (3.16), if any

2.39
butt damage
vertical split of a stem (2.47) at the butt end area during the felling procedure

Note 1 to entry: Generally a result of improper facing and/or backcutting. Characterized by a portion of the fallen
tree being left on the stump (2.37).

2.40

cutting plan

document regulating the method of harvesting (2.6) at the cutting unit (2.23), containing characteristics
and schematic and the basic production indexes

2.41

haul path

hauling route

skid trail

logging trail

skid road

snig track

temporary path used by harvesting equipment to transfer trees, tree-lengths (2.49) or round timber
(2.11) from the cutting unit (2.23) to a landing (2.14) or other processing area

Note 1 to entry: The easiest way for skidding (3.35) or timber hauling is often chosen as the route (path).

2.42

hauling route in cutting strip

haul path in cutting strip

skid trail in cutting strip

logging trail in cutting strip

skid road in cutting strip

snig track in cutting strip

hauling route (2.41) located within the cutting strip (2.35)

2.43

main hauling route

main haul path

main skid trail

main logging trail

main skid road

main snig track

hauling route (2.41) joining landing (2.14) with the several skid trails in cutting strip (2.42)

2.44

skidder

self-propelled machine designed to transport trees, tree-lengths (2.49) or round timber (2.11) by
trailing or dragging

Note 1 to entry: The trees or parts of trees are usually dragged by using grapples or chokers (3.46).

© ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI 5
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Note 2 to entry: In North America and some European countries, an animal, such as a draft horse, is sometimes
used for skidding (3.35).

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.3.1.15, modified]

2.45
forwarder
self-propelled machine designed to move trees or parts of trees by carrying them

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.3.1.9]

2.46
harvester
self-propelled machine that combines felling (3.1) with other processing functions and skidding (3.35)

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.3.2.5, modified]

2.47
stem
portion of a tree above ground, excluding branches

Note 1 to entry: The term “stem” is sometimes used to refer to trees, i.e. stems per unit area.
Note 2 to entry: This note applies to the Russian language only.
[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.3]

2.48
trunk
portion of a stem (2.47) used for valuing of a standing tree

Note 1 to entry: Usually specified by stating the minimum top diameter.
Note 2 to entry: This note applies to the Russian language only.
[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.4]

2.49
tree-length
delimbed stem (2.47) of the felled tree without roots and top end

Note 1 to entry: This note applies to the Russian language only.

2.50
long pole
round timber (2.11) that has not been further crosscut

Note 1 to entry: This note applies to the Russian language only.
[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.11.1]

2.51

pile of round timber

pile

round timber (2.11) laid in several even parallel rows

Note 1 to entry: A pile can occur either at a landing (2.14) or at a mill yard.

6 © ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI
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3 Terms relating to technological processes and operations

3.1

felling

falling

severing a standing tree, causing it to fall

Note 1 to entry: Felling can also occur as a result of uprooting (2.2).
[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.27, modified]

3.2

feller

faller

chopper

person who fells trees

Note 1 to entry: Usually restricted to people doing hand felling (3.1), not to operators or tree harvesters (2.46).

3.3

group felling

group falling

method of felling (3.1) to orient the butts of small-diameter, tree-length (2.49) timber in one direction for
subsequent skidding (3.35)

3.4

felling of tree without roots

falling of tree without roots

separation of stem (2.47) of a standing or chicot tree at the level of the roots or above, the stump (2.37)
remaining in the ground

3.5

felling of tree including roots

falling of tree including roots

extraction of whole trees from the ground after cutting off side roots by pulling them out or forcing
them down, etc.

3.6

continuous felling

continuous falling

felling (3.1) of trees by continuous moving of the machine when they are cut

3.7
skyline timber hauling
transferring of trees, tree-lengths (2.49), timber by aircraft devices

3.8

hauling

moving of logged trees, tree-lengths (2.49), round timber (2.11) from the landing (2.14) to the place of
temporary placing or processing

3.9

chipping

breaking down/slicing round and split timber (2.11) and wood residue cuttings into small pieces of
specified dimensions, with their subsequent grading (3.34)

3.10
hang-up of tree
tree lodged in the crown of a nearby tree and prevented from falling to the ground

© ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI 7
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3.11
collection of foliage
separation of acerose leaf, foliage, nonsclerotic outgrowths, buds from green or standing trees

3.12

branch stub removal

removing of tree-length (2.49) logs and round timber (2.11) logs by necessary devices and tools until
acceptable dimensions are obtained

3.13
round timber measurement
determination of dimensions of round timber (2.11)

3.14

holding bridge

predetermined section of wood between a notch and a back cut, that connects the stump (2.37) to the
falling trunk stem (2.47) and facilitates felling to the given direction

3.15

delimbing

limbing

removing branches from trees or parts of trees

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.2.7, modified]

3.16
debarking
removing bark from trees or parts of trees

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.2.6]
Note 1 to entry: The term “bark” is defined in ISO 24294:2013, 9.5.

3.17
rough debarking
debarking (3.16) with the partial removing of bark

[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.14.2, modified]

3.18
bundle debarking
simultaneous debarking (3.16) of bundle (2.34) of logs and tree-lengths (2.49)

[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.14.3, modified]

3.19
patch debarking
rough debarking (3.17) when the bark is removed by spots

[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.14.5, modified]

3.20
clean debarking
debarking (3.16) with complete removal of bark and remained branches and knots

[SOURCE: ISO 24294:2013, 4.14.6, modified]
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3.21.1

piece-by-piece measurement of volume

determination of solid volume based on measurement of the diameter, with or without bark, and the
length of every piece of round timber (2.11)

[SOURCE: ISO 24294:2013, 7.12.1]

3.21.2

geometric measurement of volume

measurement of the aggregate of round timber (2.11) with a fixed form with conversion of piled volume
into solid volume

[SOURCE: ISO 24294:2013, 7.12.2]

3.21.3
mass measurement of volume
measurement of round timber (2.11) by its mass with subsequent conversion of mass figures into solid volume

[SOURCE: ISO 24294:2013, 7.12.3]

3.214

hydrostatic measurement of volume

measurement of the solid volume of round timber (2.11) by change in weight at its complete immersion
in water

[SOURCE: 1SO 24294:2013, 7.12.4]

3.21.5

photographic determination of volume

geometric determination of volume of round timber (2.11) by measurement of the size and density of the
pile (2.51) using its photo and taking into account their length

[SOURCE: 1SO 24294:2013, 7.12.5]

3.21.6
electro-optical determination of volume
determination of volume of round timber (2.11) by electro-optical devices

[SOURCE: ISO 24294:2013, 7.12.6]

3.22
butt split
split extending entirely through to both sides of round timber (2.11), beginning from the butt end

3.23
bunching
gathering and arranging trees or parts of trees in bunches (2.36)

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.2.1]

3.24
utilization of logging wood-waste
complex of operations for the purposes of rational utilization of logging wood-waste

3.25
air-drying of wood
moderate drying of stems (2.47) of green or standing trees through the crown

Note 1 to entry: This operation is carried out in the warm season: green wood is temporarily left in the cutting unit
(2.23). As for standing trees, it is carried out by full cutting of sapwood above root level.

© ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI 9
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3.26

undercut

scarf en MY

wedge shaped cut, visible at the butt end of a butt log, made at the base of the stem (2.47) to set the
direction of felling (3.1)

[SOURCE: ISO 24294:2013, 10.25]

3.27

marking of tree-length

marking of tree-length (2.49) to define the length of planned logs, taking into account their size and
qualitative characteristics

3.28

separating of round timber and/or tree-length bundle

separating of trees, round timber (2.11), tree-lengths (2.49), arranged in a bunch (2.36) for piece-by-piece
feeding to subsequent operations

3.29
log-splitting
separation of round timber (2.11) along the grain by special equipment or tool

3.30
cutting
process of severing trees

3.31
bucking
cross-cutting to measured lengths

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.2.16.2]

3.32
bunch bucking
simultaneous bucking (3.31) of tree-length bunch (2.36)

3.33
piece-by-piece bucking
bucking (3.31) of individual tree-length (2.49) with the pre-evaluation of quality of each tree-length (2.49)

3.34
grading
classifying round timber (2.11) by quality, species, dimensions and, if necessary, by end-use

[SOURCE: ISO 24294:2013, 3.7 and 4.28, modified]

3.35

skidding

snigging

transfer of felled trees and round timber (2.11) from the felling site to the landing (2.14)

Note 1 to entry: Transfer can be implemented towards hauling route (2.41), upper processing yard (2.17), place of
bunching (3.23), etc.

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.2.15, modified]

3.36

chokerless skidding

chokerless snigging

skidding (3.35) by using a mechanical grapple device mounted on the skidder (2.44) or yarder
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3.37

forwarding

method of skidding (3.35), when transferring trees, tree-lengths (2.49) or round timber (2.11) do not
touch the ground

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.2.9, modified]

3.38

semisuspended skidding

semisuspended snigging

method of skidding (3.35), when one end of each of transferring tree, tree-length (2.49) or log is located
on the loading device of vehicle

3.39
horse logging
logging (2.6) with large draft horses

Note 1 to entry: Very specialized form of logging where the main advantage is low stand impact in selective
logging (2.22).

3.40

ground skidding

ground snigging

choker skidding (3.45), when the bottom row of moving tree, tree-length (2.49) or log bunch (2.36) is
dragging on or touching the ground along the length

341

top end skidding

top end snigging

method of skidding (3.35), when trees and tree-lengths (2.49) are fixed in a skidding device by the top end

3.42

butt end skidding

butt end snigging

method of skidding (3.35), when trees and tree-lengths (2.49) are fixed in skidding device by the butt end

3.43

cable yarding

transporting trees or parts of trees by means of a cable system partially or fully elevated above the
forest floor

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.2.3]

3.44

high-lead skidding

high-lead snigging

method of skidding (3.35) when one end of each transporting tree, tree-length (2.49) or log is hung up to
the cable system and the other one is abutted with the ground

3.45

choker skidding

choker snigging

skidding (3.35) by chokers (3.46)

3.46

choker

device, used for skidding (3.35) of trees at the allotment (2.24), consisting of flexible cable with hemp
cord and flat hook at one end and ring at the other one

© ISO 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI 11



ISO 8965:2013(E/R)

3.47
stacking
depositing trees or parts of trees in orderly piles (2.51)

[SOURCE: ISO 6814:2009, 2.2.13]
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IIpeaucioBue

MexxayHapoaHass opraHusanua no cra”gaptusanuu (ISO) saBsaseTca BceMupHoOM defepanuei
HallMOHAJIbHbIX OpraHM3alUMid MO0 CcTaHZapTu3auuu (koMuTeToB-useHOB [SO). PaspaboTka
Mex1yHapOAHBIX CTAHAAPTOB OCYILECTBJSIETCS TeEXHUYeCKUMU KoMUTeTaMu [SO. Kaxkblii KOMUTET-
YJIeH, 3aUHTEePeCOBaHHbIM B [ieATeJbHOCTH, [Jil KOTOPOH OblJ CO3/aH TEXHHUYECKHUU KOMUTET,
MMeeT MpaBo ObITh NpeACTaBJEeHHbIM B 3TOM KOMHUTeTe. MeXX/1yHapo/Hble NPaBUTEeJIbCTBEHHbIE U
HellpaBHUTe/IbCTBEHHbIe OpraHu3aluy, uMewlre cBa3u ¢ ISO, Tak)Ke NPUHUMAIOT y4yacTHe B paboTax.
Yo KacaeTcs CTaHAAPTU3ALUHU B 06J1aCTH 3J1IeKTPOTeXHUKH, [SO paboTaeT B TECHOM COTPYAHUYECTBE
¢ Mex/1yHapo/JHOM 3/ieKTpoTexHu4YecKkor komuccueit (IEC).

MexayHapo/iHble CTaHAAPThI Pa3pabaThIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C IPABUJIAMH, YCTAHOBJIEHHBIMU B
JupexTtunax ISO/IEC, YacTb 2.

OcHoBHOM 3aual{e171 TEXHHUYECKHUX KOMHUTETOB ABJIAETCA IMOATOTOBKA MEXAYHAPOAHBIX CTAHAAPTOB.
HpOGKTbI MEeXAYHapOAHbIX CTAaHAAPTOB, NPUHATbBIE TEXHWUYECKHMHW KOMHTETAMH, PACCBLJIAKTCA
KOMHUTETaM-4JIeHaM Ha TI'0JIOCOBAHHE. IZlJ'IF[ ny6nm<auym AOKYMEHTa B KadeCTBe€ MeXAYyHapOoAHOro
CTaHﬂapTane6y9TCHOﬂ06peHI/IEHeMEHee75O/OKOMI/ITeTOB-‘IJIEHOB,HpI/IHHBU.II/IXY'-IaCTI/IeBFO}IOCOBaHI/II/I.

CJIe,ILYET O6paTI/ITb BHHMMdHHE€ Ha TO, YTO HEKOTOpPbI€ 3JIEMEHTbl HACTOALILEro MeXAYHapOoAHOro
CTaHAapTa MOTYT OBbITH npeamMmeTaMy NAaTEHTHDBIX IIPAB. ISO He AOJI2)KHA CHUTATbCA OTBETCTBEHHOH 3a
I/IAEHTI/ICDI/IKaLU/I}O JIIOOOT0 UJIU BCeX CymeCTBYIOIHNX MAaTEHTHDBIX ITPaB.

ISO 8965 noaroroBsieH Texuudeckum komutetToM [SO/TC 218, J/lecomamepuabi.

JTo BTOpoe H3JlaHHMEe OTMeHsieT U 3aMeHsieT nepBoe usjanue (ISO 8965:1987), koTopoe 6bLIO
TEXHUYECKH IepeCcMOTPeHO. B cTanAapT fonoiHUTEIbHO BBeZieHO 6oJiee 60 TEpMHUHOB.
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BBeneHue

OcHoOBHOM neJbro HaCToAIIEro MEXAYHapOoAHOI'0 CTaHAapTa ABJIAETCA YCTaHOBJIEHHE
MEeXAYHapOAHbIX TEPDMHUHOB U HUX OHpGﬂEﬂEHHﬁ, HCIO0JIb3YyEMbIX B COBPEMEHHbIX TEXHOJIOTMIECKHUX
nmponeccax J1eco3aroTOBUTEJIbHOM IMPpOMBIIIJIEHHOCTH, obecreyeHue TEPMHUHOJIOTMYECKOro eAIMHCTBA
N COINIOCTAaBUMOCTH HaquO-TeXHHqECKOﬁ I/IHCIJOpMaLlI/II/I.

JaHHBIA MeXAyHAapOAHbIH CTaHAAPT IpeJHAa3HAauYeH He TOJbKO /Jis CTaHAApPTHU3aTOPOB U
TEPMHUHOJIOTOB, paboTarwiiuXx B 06JAaCTU JIECHOTO XO3SIMCTBA, HO W [/ BCEX, 3aHUMAIOL[UXCH
TEPMHUHOJIOTHEH, B TOM YHCJIe JJIsI TeX, KTO M0JIb3YeTCsI TEPMHUHOJIOTHEN Pa3IMYHbIX 06/1aCTeN.

YcTaHOBJIEHHBIE B CTaHOapTe TEPMHHbI PACIIOJIOXKEHBI B CUCTEMATHUYECKOM IOpAAKe, OTpaXallleM
CUucrtemy MOHSATUH B 06J1aCTHU CTaHAAPTHU3AL N JIECO3aroTOBUTEJIbHOMU MNPOMBIIIJIEHHOCTH.

,Z[J'IH Ka>Xa0ro NoHATHUA YCTAaHOBJIEH OJUH CTaH,CLapTHbeI TEPpMHH.

IZ[Ol'[yCTI/IMbIe TEPMHUHBI-CHHOHUMbI TIIpUBEAEHblI B Ka4deCTBe PIH(i)OpMa]_U/II/I N He ABJAKTCA
CTaHAAPTHBIMHU.
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Jleco3aroroBurte/ibHas IIPOMBIIIVIECHHOCTDb — TexHoJs10rUA
— Tele/IHbl H oIIpeac/IeHUuA

1 06saacTh NnpUMEeHEeHUA

HaCTOHI.LU/Iﬁ Me}K,ELYHapO,Z[HbII‘/i CTAaHAAPT YyCTAaHABJIMBA€T TEPMHWHbBI U HUX OIIpeaesIeHHA, KOTOpbie
OTHOCATCA K TEXHOJIOTUYECKHUM OoIlepaiuamM JIeC03aroTOBUTEJbHOU IPOMBIIIJIEHHOCTH.

[TPUMEYAHMUE 1 TepMUHBI U UX ONIpe/ieJIEHU S, OTHOCAIIMECS K IepeBUXKHBIM M CAMOXO/HbIM MalllMHaM,
HCI0JIb3YEMBIM B JIECHOM X035HCTBE, cM. ISO 6814.

[NTPUMEYAHHUE 2 TepMuHBI ¥ UX oONpejesieHUs, OTHOCALIMeCSd K KPYIVIBIMH  WIHWJIEHBIMHU
JlecoMaTtepuanamy, cM. ISO 24294,

2 OOuuMe TepMHHBI

2.1
6ypeJsiom
JlepeBbsi, BBIpBaHHbIE UJIM CJIOMaHHbIE BeTpoM (2.2)

2.2
BeTpoOBaJ
MOBaJIeHHbIE BETPOM /IepEBbsI BMECTE C KOPHIMHU

2.3
3KCIJIyaTalMOHHBIH pe3epB JiecoMaTepuaJioB
00'beM Kpye/ibix secomamepua.ios (2.11), Heo6XoJUMbIH J15 O/ Aep>KaHus 6ecriepeboHHON paboThI

[IpumeyaHue 1 k craTbe: OH MOXKET BKJIIOYATh 3aMac, pa3MelleHHbIH Y mpesnegoyHoz2o 8o0ka (2.41) nubo Ha
/1econpombvlulieHHOM ckaade (2.16), 1160 U TO, U ApyTOe.

24

JIeCcO3aroTOBHUTE/IbHAS MPOMBIIIJIEHHOCTD

CEKTOp JIECHOW MPOMBILIJIEHHOCTH, 3aHUMAIOLUIHCS s1eco3azomoekoli (2.6), py6koii (3.30), mpeseskoii
(3.35), ebi803K0li (3.8) M ApyrUMU ONlepallusiMU nepsuyHoll o6pabomku (2.38)

HpI/IMe‘laHI/Ie 1 k ctaTtbe: Ha (bpaﬂuyscxom A3bIKE ﬂaHHbIﬁ TEPMHUH HCIIOJIb3YETCA TaKXe AJiA 0603HaYeHUs
opraﬂnsaum?l, OCymeCTBJAINX JaHHbIEe BUAbI AeATEeJIbHOCTH.

2.5

JIeC03aroToBuTEe/IbHAA TEXHOJIOTUA

COBOKYIIHOCTb IIOCJ/J€eA0BATEJ/JIbHBIX TEXHOJIOTUYE€CKUX onepaum‘&, HallpaBJIEHHbBIX Ha IIOJIy4Y€HHe
JiecoMaTepHraJioB

2.6

JIec03aroToBKa

py6ka (3.30) nepeBbeB, BKIYasa mpeesky (3.35) u 8bi803ky (3.8)Ha sieconpombiuiieHHblll ckaad (2.16)
Y U3rOTOBJIEHUE U3 HUX Kpya/blX iecomamepuasos (2.11)

2.7

COPTHUMEHTHas 3aroTOBKa

croco6 sieco3azomosku (2.6), Ipu KOTOPOM iepeBbs oyuwaromes om cyuves (3.15), packpsixcesvigaromcsi
(3.31) y nHa (2.37) u coptupyroTca B wmabeasa (2.51) nepen mnocnenyiouieit mpesaeskoti (3.35)
Ha Jseconozpy3oyHbili nyHkm (2.14) 1160 mepeMelieHUEM B NO2pyiceHHOM nosaodxceHuu (3.37) Ha
/1econpombvlulieHHbIU ckaad (2.16)

© IS0 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI 1
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2.8

XJIBICTOBas 3aroTOBKa

crnoco6.1eco3a2omosku (2.6), TpUKOTOPOM X/1bicmbl (2.49) Tpe o0 TcA 0T nHA (2.37) 10.18C0N02PY304H020
nyHkma (2.14), rae oHu noABeprarwTca packpsiiceske (3.31) Ha kpyeavie secomamepuasst (2.11) mpu
MO/IrOTOBKE K NOTPy3Ke U 8bl8o3ke (3.8)

29

3aroToBKa LieJIbIX JJePEBbEB

cnoco6 s1eco3a20mogku (2.6), Ipu KOTOPOM JIepeBbs PyOSATCS U TPEJIIOIOTCS Ha J1IeCONPOMbIU/IEHHbIU CKAAQD
(2.14) nepen npoBeieHHEM KaKOU-/1M60 06paboTKHU (Cpe3aHueM BepXYLIKU U ydasieHuem cyuves (3.15))

[IlpumMedyanne 1 k cTaTbe: /JlaHHAsA CcUCTeMa ABJAETCS XapaKTEePUCTHUKON BbICOKOMEXaHHU3UPOBAHHBIX
JIeCO3aroTOBUTEJIBHBIX ONlepaluil U OrpaHUYMBAETCA JieCOMaTepyaJlaMHi MaJiblX pasMepOB H3-3a CJIO0XKHOCTH
MaHUNYJUPOBaHUSA GOJBLUIMMU YacTSIMHU, IPU 3TOM, He CHUJIBHO NOBpPeX/ias M04YBY, MalllMUHHOe 060py/Z0BaHUe
WJIU JlecOMaTepHall.

2.10

MeXaHHU3UPOBaHHAs 3aroOTOBKa

crnoco6 secozazomosku (2.6), IpU KOTOPOM HCIOJIb3YeTCsl Ha3eMHOe 060py/JoBaHHe, TaKoe Kak
BaJIOYHO-NIAKeTUPYOLIMe MallUHbI, ckuddepsl (2.44) u hopeapdepo (2.45)

2.11
KpyTIJbId JilecoMaTepuaJi
NI0BaJIeHHOE JlepeBO C OTCEYEeHHOW BepLUIMHON U BETBAMH, JI0 UJIU [TOCJIe TONIePEeYHOro JieIeHUs

[IpumevaHue 1 k cTaTbe: Kak npaBusio, He OTHOCHUTCS K APOBAM.
[MCTOYHUK: I1SO 24294:2013, 4.11]

2.12
copT
Mepa KayecTBa 6peBHa

HpPIMe‘-IaHPIe 1 kK cTaTbe: I/ICI'IOJIb3yeTCﬂ AJid rpaganvu 1 06GBIYHO BbIpaXaeTcd L[I/I(l)pOBbIMI/I HUJIN 6y1(BeHHbIMI/I
CHMMBOJIaAMH.

[IpumeyaHnue 2 k crtatbe: SO 24294:2013, 4.11.2 gacT onpeesieHue GpeBHa.

2.13

3alMTHasA noJioca

Yy4aCTOK JIeCOHACAXK/EHHs], PaCloJIOKeHHbIH 60 MexAay Jsecocekamu (2.23), 1160 mpujeraet K
JpyroMmy pecypcy, Ha KoTopoM py6ku (3.30) He TPOU3BOAUJIUCH JTUG0 3aNpELEHBI

[IlpumeyaHnue 1 k ctaTbe: Jlpyrue pecypcbl MOT'yT BKJIIOYATh 03epa, BOAHbIE IOTOKH, HAaPKU U JOPOTH.

2.14

JIECONOTPY304YHbIN MYHKT

pacyuIleHHbIN y4acToK JiecHOro poHJa, Ha KOTOPOM CKJIaJUPYIOTCS AepeBbsl, Xabicmbl (2.49) nau
OGpeBHa, TJle OHU COPTUPYIOTCS, MO/ BEPTralOTCsA MEPBUUYHON 06pabOTKe, YKJIA[bIBAKTCSA B HITabess
JU151 AaJibHeH el Orpy3KHU Ha TPaHCIIOPT

2.15

MPOMEKYTOYHBIH J1eCONOrpy304YHbIN MYHKT

IOCTOSIHHBIA MJIM BpPEMEHHBIN y4acTOK, HA KOTOPOM NMapTHH JIECOMAaTePHAJIOB CKJIAAUPYIOTCSA JJs
neperpysKH C 0JJHOTO TPAHCIIOPTA Ha APYTon

2.16

JIeCOnpoOMbILIJIeHHbIN CKIA/,

J1econozpy3ounslli nyHkm (2.14), o6opyOBaHHbIM TEXHUYECKHMH CpPeLCTBAMHU [Jisl hepeuvHol
06pabomku dpesecHo20 cbipbs (2.38), XpaHeHUs, MOTPy3KU U/UJH MyCKa B CILJIAB X/bicmog (2.49) u
COPTUMEHTOB, a TaKKe /151 nepepabomku omxodos .1eco3a20mosok (3.24)
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2.17
JIeCONPOMBbILIJIEHHBIN CKJIaJ, BEpXHUH
J1econpombvluleHHbll ckaad (2.16), pacnosioxkeHHbIN Ha s1ecoceke (2.23) y mpesiegouHozo gooka (2.41)

2.18

JIeCONPOMBILIJIEHHBINA CKJIaJ, HUXKHUN

Js1econpombludieHHblll ckaad (2.16), pacnoJioKeHHbIH B MyHKTe NPUMbIKAHUA Mpe/sesovyH020 80/10KA
(2.41) x nyTAM 0611lero NoJ1b30BaHUA

2.19

JIeCONPOMBbILIJIEHHBIN CKJIAa/J, IPOMEKYTOYHbIN

J1econpomblulieHHbIU ckaad (2.16), pacnoJioXKeHHbIH Yy mpe1e8o4H020 80.10Ka (2.41), s pa3MelneHust
aKCNn/AyamayuoHHo20 pe3epsa Jecomamepuasos (2.3)

2.20

CIJIOLIHOJIeCOCeYHas py6Ka

J1eco3azomoska (2.6) TaBHOTO TMOJIb30BaHMs], NMPU KOTOPOH BeCb JAPEBOCTOW Ha .secoceke (2.23)
BbIPYGaeTCs B OJJUH MPUEM

HpI/IMe‘{aHI/Ie 1kcTtaTbe: CnyiomHas py6Ka MOXEeTINPOBOAUTHLCA 6JIOKaMH, [1I0JI0CaMH UJIM HEOOJIBIIUMHU y4acCTKaMHu.

[IpumeyaHue 2 k ctaTbe: B CIIA Ha yyacTKke Jieca, BbIpy6aeMoOro CIJjOIHON py6KOH, Jleco3aroToOBKa HHOra
OrpaHMYeHa MUHHUMAaJIbHBIM pa3MepOM 3aroTaBJIMBaeMbIX JIePEBbEB, T.e. He MeHee 102 MM (4”).

2.21

MOJIOCHO-NIOCTENEHHAadA py6Ka

yAaJieHHe jieca nojiocaMu 6oJsiee YeM B OAVHIIpHEM, 06GBIYHO C neJblo CTUMYJIUPOBAHUA €CTECTBEHHOI'O
BO300OHOBJIEHUS UJIU 3alHUThbI cJ1abbIX Yy4aCTKOB

[Ipumevyanue 1 k crarbe: [losocHO-oCTeneHHass pybKa CYUTAETCS Pa3HOBUJHOCTBIO CNJ/IOWHO/1ECOCeYHOU
py6ku (2.20).

2.22

BbIGOpPOYHas pyoGKa

s1eco3azomogka (2.6), Ipu KOTOpPOW MepUOJUYECKH BBIPYOAIOT 4YaCTh JilepeBbeB OlpejesIeHHOr 0
B0O3pacCTa, pa3MepoB, Ka4eCTBa UJIKM COCTOAHUA AJid ClIEHUaJIbHOI'O UCIIO0JIb30BaHUA

2.23

JecoceKa

ompe/ie/IeHHbIA YYaCTOK Jieca, OTBeJIeHHbIN AJis s1eco3a2omoeku (2.6) ¥ OTTpaHUYeHHbIA BU3WPAMHU
WJIU eCTECTBEHHBIMU pybexamMu

2.24
AeJITHKa
y4acTOK s1ecoceku (2.23) onpe/ie/IeHHbIX Pa3MepoB

2.25

BbIPYyOKa

s1iecoceka (2.23) niu eé 4acTb, Ha KOTOPOU IPEBOCTOM 3aT0TOBJIEH TOCPEACTBOM Cn/I0WHOU py6ku (2.20)
UJIU 8b160p0oYHOU pybku (2.22), a MOJIOLHSIK ellie He CpOPMHUPOBAJI COMKHY ThIM I0JIOT

[Ilpumeyanue 1 k ctatbe: ISO 24294:2013, 3.1, nacT onpejiejieHUe JpeBECHUHBI.

2.26

JlecoceyHble paGoThbl

KOMIIJIEKC OCHOBHBIX TEXHOJIOTUUECKHUX U IePEMeCTUTEJbHbBIX ONlepalii, a TAK¥Ke M0/r0TOBUTEJbHbBIX
Y BCIIOMOTATEJbHbBIX paboT Ha s1ecoceke (2.23)

[Ipumeuanue 1 k ctaTbe: [logroToBUTEIbHBIE PA6OTHI BKIOYAIOT YOOPKY onacHsix depesbes (2.33), pa3sMeTKy
1 06YyCTPOWCTBO KOMILJIEKCA NMYTeH, seconoepy3ouHbix nyHkmos (2.14) u MacTepcKoro y4acTkKa, MOHTaX U
JIeMOHTaX 060pyJOBaHU S, HEOOX0AUMOTO AJis1 IPOBeJeHUsI OCHOBHBIX PabOT Ha s1ecoceke (2.23).
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[IlpumeyaHue 2 k ctaTbe: K oCHOBHbIM paboTaM OoTHocATcA s8aska (3.1), nakemuposanue (3.23), o4ucTKa
II0BaJIeHHBIX JepeBbeB om cyubes (3.15), TpesieBKa U NOrpyska Xasicmos (2.49) uau JepeBbeB, a TaKKe
packpsizceska (3.31), copmuposka (3.34), wmabeneska (3.47), naMesibueHHe U NMOTPY3Ka B CJAy4Yae 3a20MosKu
copmumeHmos (2.7) nnu TexHoJIorndeckou wensot (3.9).

HpHMeanue 3 kcTaTbe: KBcmoMorateibHbIM pa60TaM OTHOCATCA Ollepalur 10 TEXHUIECKOMY O6CJ'[y>KI/IBaHI/II'O
JIeCOCeYHbIX MallMH, CHabGXEeHHI0 roproye-cMa304YHbIMU MaTepHualaMH, a TaKXe OBITOBOE 06CJ'Iy>KI/IBaHI/Ie
nepcoHaJa, pa60Ta}omero B J1ecCy.

2.27

pacyeTHasi roAMYHaA pyoKa

06'beM JiecoMaTepHasIoB (ApeBECUHBI) 1ecoCbipbesoli 6a3bl (2.28), 0OTBeJEeHHBIX AJIS /1€C03a20MO8KU
(2.6) B TeueHue roza

[Ipumedanue 1 k ctaTbe: O6BIYHO BbIpaXkaeTcs B M. Ky0. Ha e/1. BpeMeHH.

[IpumeudaHue 2 k ctaTbe: B Kanaze ncnosbdyercs TepMuH allowable annual cut /151 0603Ha4YeHUs AOMTYCTUMOTO
006'beMa, KOTOPbIN MOXKET ObITh 3arOTOBJIEH HA OIpe/le/IeHHOU JIeCOChIpbeBOM 6a3e 3a rof,.

2.28

JiecoceIpbeBas 6a3a

y4acTok JecHoro OHJA, 3aKpelJieHHbId 3a Jeco3arOTOBUTEJIbHBIM NpejlpUsTHEM Ha
YCTaHOBJIEHHBIM CPOK

2.29

06'b€eM J1eJIOBOH ApeBeCHHBI

KOJINYECTBO 3/I0POBOM ApEBECHHBbI B OT/EJbHOM JepeBe WM HacaxKJeHUH, KoTopast MPUrofHa JAJs
npoaa>xXu B COOTBETCTBHUU C JAHHBIMU 3KOHOMUYE€CKUMH YCJIOBUAMHU

2.30

BaJIOBOM 06'beM Jie/I0BOM ApeBeCHHBI

06vem des108011 dpesecuHbl (2.29) ocHOBHOT0 cmeoa (2.47), 3a uckjodeHue nHa (2.37) v BepILUHBIL, HO
BKJII0Yasl NOBPEXAEHHYIO U THUJIYIO JPEBECUHY

HpHMeanue 1 k cratbe: MoxeT pacCcHYUThIBATLCA WU HA OCHOBE€ OJHOro JAepeBa, MU Ha OCHOBe LeJioro
JieCOHacaXXaeHHus4.

2.31

YHUCTBIN 06'bEM [€/I0BOU ApeBeCHHBI

06eM des10801 dpesecutbl (2.29) ocHOBHOTO cmeo.a (2.47) 3a ucKItoueHueM nHs (2.37) ¥ BEpIIUHBIL, a
TaK>Ke MOBPEXKIEHHON ¥ IHUJION JipeBeCHHBI

HpPIMe‘-IaHPIe 1 k cratbe: MoxeT pacCYUTBbIBATBCA WU HA OCHOBE€ OJHOro JepeBa, U Ha OCHOBE€ LeJjioro
JieCOHaCa>»XI€eHHu 4.

2.32

00yCTPOMCTBO MAaCTEPCKOro

y4acTKa

OCHallleHHe MaCcTepCKOro y4acTKa TeEXHOJIOTUYEeCKUM 060PY/[0BaHUEM U CPEACTBAMU II0KAPOTYILIEHH S,
UX pasMellleHHe Ha1ecoceke (2.23),a TaK»Ke yCTAaHOBKA CPeJICTB CBSI3U M yCTPONCTBO IPOTUBOINOXKapPHOU
MHUHepaJIn30BaHHOMW M0JIOCHI

2.33

onacHoe AepeBo

JlepeBo, MNpe/CTaBJISIOLlEe OMNACHOCTb M3-3a MECTOPACHOJIOKEHUs] HJIM HaKJOHA, PpU3UYECKOro
NIOBpeX/JeHUs1, BO3/YIIHbIX BpeJHbIX $aKTOPOB, U3HOCA CYUbeB, cmeo.1a (2.47) Naiu KOpHEBOM CUCTEMBbI
JIN6O0 APYTUX COeJUHEHUN

[lpuMevanue 1 k cTaTbe: I[IpuMepaMu SBJSIOTCS MNOBpPEX/JEHHbIe, CYXOCTOHHbIe, BeTpOBaJibHble H
OypeJIOMHbIE JlepeBb.
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2.34

NMaKeT KPYyIJbIX JieCOMaTepuaJsioB U/UJ/IM XJIBICTOB

Kpyesvle snecomamepuasbt (2.11) nan xavicmst (2.49) ycTaHOBJIeHHOW popMbl U pa3MepoB, POBHO
yJ10KeHHble U GUKCUPOBaHHbIE 0OBS3KOM, KOHTEHHEPOM HJIM IPYTUM YIIaKOBOYHbBIM CPeJiCTBOM

2.35

naceka

4acThb dessiHKU (2.24), C KOTOpOU TOBaJIeHHbIE JIepeBbs U X/1bicmbl (2.49) nepeMelniaroTCcs M0 0JJHOMY
mpes1e80UHOMY 800Ky (2.41)

2.36

naykKa KpyIJ/ibIX JleCOMaTepHaJoB U/UJIH XJIBICTOB

Kpyevlenecomamepuabt (2.11), xavicmol (2.49), cobpaHHble BMeCTE B MAPTUIO I'Py3a JJ1s1 TOC/Ie YV IoIen
mpeseeku (3.35) uiu apyrou GopMbl 06paboOTKHU

2.37
neHb
4yacTb (0CHOBA) JlepeBa, KOTOpasi 0OCTAeTCs HaJ, U 1o/J] 3eMJiel noce gasku (3.1)

[MCTOYHMUK: ISO 24294:2013, 4.7, aflan TUPOBAHO|

2.38

nepBUYHAA 06paGOTKaA APEBECHOTO ChIPbS

MexaHUYecKas 06paboTKa JepeBbeB, X1bicmog (2.49) v kpyaabix secomamepua.ios (2.11), BKroyatomast
ouucmky depesves om cyuves (3.15), packpsixcesky (3.31), copmuposky (3.34) u ypajieHUe THUJH, a
TaK»e OTJieJIeHHe IPeBeCHOM 3eJIeH! U MPU HEOOXO0AMMOCTH 0KopKYy (3.16)

2.39
CKOJI CTBOJIa
BEPTUKAJIbHO OTKOJIOBUIMICS yYaCTOK cmeo.ia (2.47) TopLioBOM 30He NPU BaJIKe

[IpumeuaHue 1 k craTbe: Kak npaBuJio, pe3yJibTaT HeNPaBUJIbHO BbINOJHEHHOTO TO/{TKJIA U/WUJIH 33JHETO pe3a.
XapakTepusyeTcs OTLIeNOM Ha nHe (2.37), 0CTaBIIMMCS OT CBAJIEHHOTO JlepeBa.

2.40

TeXHOJIOTHYecKas KapTa pa3pa6oTKH JIeCOCEeKH

JIOKYMEHT, perJlaMeHTUPY LU NOPSAJ0K 0CBOeHUsI s1ecoceku (2.23), cofiepKalil XapaKTepUCTUKY U
CXeMy, a TaK>Ke OCHOBHbIEe IPOM3BO/ICTBEHHbIe IOKa3aTe 1

2.41

TpeJieBOYHbII BOJIOK

BPEMEHHBIU Y Th, UCMI0JIb3YEMbIH JJIsI IepeMelleHU s IepEeBbEB, XJIBICTOB UJIH KPY2/1bIX/1eCOMAMePUai08
(2.11) ;1eco3aroTOBUTENLHBIM 060pyAOBaHUEM C secoceku (2.23) Ha seconozpy3ouHblil nyHkm (2.14)
WJIU Ipyrie MecTa 06paboTKu

[Ipumeyanue 1 K ctaTtbe: YacTo, BbIOUpaeTCs caMbli JIeTKUU MapuipyT (yTb) mpeaesku (3.35) UM 8b1803KU
(3.8) necomaTepuasios.

2.42
TpeJieBOYHbII BOJIOK NACEYHbIU
mpe.1e8oyHblll 8010k (2.41), pacnoJioxKeHHbIN B ipeJesax naceku (2.35)

2.43

TpeJieBOYHBIHI BOJIOK MarucTpaJjibHbIi

mpes1e8ouHblll 80410k (2.41), coe IMHSAOLUHN s1econoepy304Hblll nyHkm (2.14) ¢ HECKOJIbKUMU NACE4YHbIMU
mpe.1e80UHbIMU 80/10KaAMU (2.42)
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2.44
TpeJieBOYHas MalllMHa

CKUJAep
caMOxO/ilHasl MalllMHa, NpeJHa3HayeHHas [JJis TPAHCIOPTHUPOBKHU JEPEBbEB, X/bicmos (2.49) uau
Kpya/blx Aecomamepuasos (2.11) BosioueHreM WU MOATACKUBAHUEM

[Ipumeyanue 1 K cTaThbe: [lepeBbs UK YaCTH iepeBbeB 00bIYHO IOITACKUBAIOTCA I'peridepaMu Uu yokepamu (3.46).

[Ipumeudanue 2 k ctaTbe: B CeBepHOM AMeprKe U HEKOTOPBIX cTpaHaxX EBponbl g1 mpesaesku sosokom (3.35)
WHOT/Ia UCII0JIb3YOTCsI )KUBOTHbIE, TAKHE KaK TATOBbIE JIOLIA /.

[MCTOYHHUK: ISO 6814:2009, 2.3.1.15, aganTupoBaHO]

2.45
¢dopsapaep

CaMOXOJHad MalllMHa, IpeJHA3Ha4Y€HHad AJId IepeEMEIICeHUA JePEBbEB UJIN UX l{aCTef/‘I NyTEeM UXTI€PEBO3KHU
[UCTOYHMUK: 1SO 6814:2009, 2.3.1.9]

2.46

xapBecTep

caMOXOJiHasi MallWHa, BbINOJHsAKLIAA GYHKIUMU 1o easke (3.1) nepeBbeB Hapsily C APYTUMH
byHK1MsAMEU o6paboTku (3.35)

[MCTOYHMUK: ISO 6814:2009, 2.3.2.5, afanTUPOBAHO|

2.47
CTBOJI
Ha/j3eMHas 4acTh JiepeBa 6e3 BeTBel

[Ipumeuvanue 1 k craTbe: TepMUH cMeE0.1 UHOT/JIA UCIIOIb3YeTCs JIJisi 0003HAUYEHUsI IePEBbEB, T.€. lepeBbeB Ha
eJMHULY NJIOIaHU.

[IlpumeyaHue 2 K cTaThe: B pycCcKoOM si3blKe Y TEpMUHA «CTBOJI» CYLIeCTBYeT OMOHUM. CM. 2.48.

[MCTOYHHUK: ISO 24294:2013, 4.3]

2.48

XJIBICT (y CTOSIIEro AepeBa)

CTBOJI

4yacTb cmeoa (2.47), ucnosib3yemas Jisl OLleHKU JjpeBeCUHbI Ha KOPHIO

[IpumevaHue 1 k cTaTbe: OGbIYHO U3MepsAETCs 10 HAUMEHbIIEMY BEPXHEMY JHaMETpY.
[IpuMedaHue 2 K cTaThe: B pycCKOM si3blKe ¥ TEpPMHHA «CTBOJI» CYyLIeCTBYeT OMOHUM. CM. 2.47.

[MCTOYHHUK: ISO 24294:2013, 4.4]

2.49
XJIBICT
OYHUIEHHBIN OT Cy4YbeB cmeo (2.47) noBaJieHHOTO JiepeBa 6€3 MHS U BePIINHbI

[IpumeyaHue 1 k cTaTbe: B pycckoM si3blKe y TEPMUHA «XJIBICT» CylLleCTByeT OMOHUM. CM. 2.50.

2.50

JOJITOThe

XJIBICT

Kpyesblll 1ecomamepuas (2.11), KoTopblii NpeHA3HAYEH /15 TOCJIeAYIOUIET0 MONEPEYHOTO JleJIeHU s

[IpuMedaHue 1 K cTaTbe: B pyccKoM si3blKe ¥ TEpPMHHA «XJIBICT» CYI[€eCTBYeT OMOHUM. CM. 2.49.

[MCTOYHMUK: ISO 24294:2013, 4.11.1]
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2.51
mTaéeab KpyIJbIX JiecCOMaTepHaJIoOB
POBHO yJIO’KEHHbIE B HECKOJIBKO NapaJijieJIbHbIX PsiJI0B Kpya/ble secomamepuast (2.11)

[Ipumeuanue 1 k craTbe: lllTa6esnb MoxeT 6bITH CHGOPMUPOBAH Ha s1eCON02PYy304HOM nyHkme (2.14) nu6o Ha
JlepeBoo6pabaThIBaOIEM NPeANPUATHH.

3 Tele/leI, OTHOCAIIUECA K TEXHOJIOTHYECCKHUM IIponeccaM M onniepanuamM

31
BaJIKa
OT/ieJIEHHE CTOAILLEro JiepeBa Iy TEM ero CBaJIMBaHU A

[IpumeyaHue 1 kK cTaThbe: Baska MOXXeT TaK»Ke UMETb MECTO B pe3yJ/IbTaTe BbIKOpPUEBbIBAaHUA (2.2).
[MCTOYHMUK: ISO 24294:2013, 4.27, afanTUpoBaHO|

3.2
BaJIbIIUK
YeJI0BEK, KOTOPbIN BAJUT IEPEBbs

[Ipumeyanue 1 k crarbe: O6GBIYHO KacaeTCs JIIOAEH, OCYIIEeCTBIAKIUX 8a1Ky (3.1) Bpy4HYI0, a He OepaToOpoB
WUJIY JIIOIeH, YIIPaBJIAIIUX Xapsecmepamu (2.46).

3.3

rpynmnoBas BaJiKa

croco6 easku (3.1), mpy KOTOPOM TOPILbl X/1bicmog (2.49) uin JecoMaTepHaoB MaJjoro AuameTpa
HaNpaBJISIOTCA B OJHY CTOPOHY JJ15l TOC/IeAyoleild mpesaesku (3.35)

3.4

BaJIKa JepeBa 6e3 KOpHei

oT/JesieHue cmagoad (2.47) pacTyliero Ujau CyXoCTOHHOTO JiepeBa HAa YPOBHE MPUKOPHEBOUW YaCTH UJIH
BBIIIIE C OCTaBJieHUEeM nHs (2.37)

3.5
BaJIKa JepeBa C KOPHAMHA
H3BJIeHEHHUE LIEJIbIX EePEBLEB U3 T'PYHTA NYTEM BblAE€PIruBaHUA, OIPOKHUAbIBAHUA U AD.

3.6
BaJIKa JlepeBbeB «HAMPOXOA»
saska (3.1) nepeBbeB MpU 6€30CTAHOBOYHOM JIBUKEHHUU MAIIMHbI B IPOLECCE UX Cpe3aHus

3.7
BO3/lYIIIHOE TPAHCNIOPTHPOBAaHUE JPeBeCUHBI
nepeMelieHye epeBbEB, X/1bicMos (2.49), 1ecoMaTeprasIOB JIeTaTeJbHbIMHU aNlapaTaMu

3.8

BbIBO3Ka JipeBeCUHbI

nepeMelleHde 3aroTOBJIEHHBIX Jl€peBbEB, X/blcmog (2.49), kpyaavix secomamepuanog (2.11) ot
J1econozpy3o4Hoz2o nyHkma (2.14) no Mmecta BpeMeHHOT 0 XpaHEeHHUs UJIU 060pabOTKHU

39

NMPOU3BO/CTBO LIEMNbI

u3MeJsibueHHe KpYIJbIX M KOJIOThIX Jecomamepudasnos (2.11) ¥ OTXOJOB JieCcO3aroTOBOK [0
onpeieJIEHHOTO pa3Mepa C nocjaeywiined copmuposkoli (3.34)

3.10

3aBHCaHUe JepeBa

JlepeBo, 3acTpsiBliee B KPOHE pACIOJIOKEHHBIX MOGJHU30CTH JEePEBbEB, YTO MNPENSATCTBYET €ro
naJleHUIo0 Ha 3eMJII0
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3.11

3aroToBKa JpeBeCHOMH 3eJIeHU

OT/ieJIeHHE XBOH, JINCThEB, HEOAPEBECHEBIIHX M0GEr0B, OYEK CO CBEXKECPYOIEHHBIX UM PACTYLIUX
JlepeBbEB

3.12

A00GPYy6Ka CyYbeB

yAaJieHUe OCTAaTKOB Cy4ybeB C X/ablcmos (2.49), kpyesavix snecomamepuanos (2.11) no AoNyCTUMBIX
pa3MepoB C UCITOJIb3OBAHHUEM HGOGXO,ZLI/IMBIX MEXaHHU3MOB U MHCTPYMEHTOB

3.13
W3MepeHue KpyIJIbIX JiecOoMaTepHuajioB
omnpe/iesieHHe Pa3MepPOB Kpya iblx 1ecomamepuasios (2.11)

3.14

HeJIONNJ JepeBa

npeJonpe/ieIeHHbI y4aCcTOK MeX/Jy MOJNUJOM W 3aJHUM pe30M, COeJUHSAIUUN neHb (2.37) co
cmeosioM (2.47) v obecniedrBalOIIMK BaJIKy B 3a/laHHOM HallpaBJIeHUU

3.15
o6Gpe3Ka cyybeB
yZlaJieHue Cy4YbeB C IepeBbeB UJIM YaCTeH JlepeBbEB

[MCTOYHHUK: ISO 6814:2009, 2.2.7, aganTUpoBaHO|

3.16
OKOpKa
O4YUCTKa AepeBbeB NJIU UX JyacTen oT KOPbI

[MCTOYHHUK: I1SO 6814:2009, 2.2.6]
[IpumevaHnue 1 k cratbe: [SO 24294:2013, 9.5, nacT onpeesieHUE KOPHI.

3.17
OKOpKa rpy6as
okopka (3.16) c YaCTUYHBIM OCTaBJIEHUEM KOPBbI

[MCTOYHUK: ISO 24294:2103, 4.14.2, afan TUPOBaAHO]

3.18
OKOpKa maykoBas
oZiHOBpeMeHHas okopka (3.16)nauku (2.34) COPTUMEHTOB UJIH X/1bicMo8 (2.49)

[MCTOYHHUK: I1SO 24294:2103, 4.14.3, afanTUpPOBaHO|

3.19
OKOpKa NATHUCTAA
epybas okopka (3.17) c ynasieHueM KOpbl ISITHAMH

[MCTOYHUK: ISO 24294:2103, 4.14.5, aanTHpoBaHO)]

3.20
OKOpPKa YyhcTas
okopka (3.17) c moJIHBIM yJja/IeHuEM KOpPbl U OCTAaTKOB BETBEH U Cy4YbeB

[MCTOYHHUK: I1SO 24294:2013, 4.14.6, aanTUPOBAHO|
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3.211

NOLITY4YHOE U3MepeHue 06 beMa

onpejieJieHHe MJOTHOr0 06'beMa, OCHOBaHHOe Ha M3MepeHHUH AuaMeTpa, C KOpOH MJIM 6e3 KOopbl, U
JUTUHBI KQXKJI0H e JUHULIbI Kpye1020 Aecomamepuaa (2.11)

[MCTOYHMUK: 1SO 24294:2013, 7.12.1]

3.21.2

mrTabejbHOE U3MepeHre 06 beMa

M3MepeHue COBOKYITHOCTH Kpya/iblX lecomamepuasos (2.11) no rabaputaM GUKCUPOBAHHOU GOPMBI C
nepecyeToM CKJIaJ[OUHOTO 06'beMa B MJIOTHBIA

[MCTOYHHUK: ISO 24294:2103, 7.12.2]

3.21.3

BECOBOE U3MepeHHne 06 beMa

U3MepeHHe Kpya/blx secomamepuaios (2.11) B3BelIMBaHUEM C MOCJEAYIONMM [IepecieTOM BEeCOBbBIX
IokasaTeJieH B IJIOTHbIK 00’ beM

3.214

rupocTaTuvyecKkoe u3mMepeHue o6’bemMa

M3MepeHUe [IJIOTHOT0 06'beMa Kpya./1blx 1ecomamepuanos (2.11) yepe3 n3MeHeHHe Beca IPU KX IOJTHOM
NIOTPYKEHUH B BOAY

[MCTOYHHUK: ISO 24294:2103, 7.12.4]

3.21.5

doTorpadpudeckui MeTo  onpesesieHnsa 06beMa

reoMeTpuyecKoe ompejiesieHle o6beMa Kpya/avlXx Jecomamepuasnog (2.11) mo rabaputaM W
HOJIHOZpeBecHOCTH wmabes (2.51) no ero ¢potorpaduu c yueToM UX JIJIUHBI

[MCTOYHHUK: ISO 24294:2103, 7.12.5]

3.21.6
3JIEKTPOHHO-ONTUYECKUUA METOJ, oNIpeAe/ieHUus 06 bemMa
olnpejiejieHne 06 bEMa Kpya/iblx 1ecomamepuas1os (2.11) cnpuMeHeHHeM 3J1IeKTPOHHO-ONTUYECKUX CPE/ICTB

[MCTOYHMUK: ISO 24294:2103, 7.12.6]

3.22

OTIIen CTBOJIA

packoJ1, IpOXOAsIMI HACKBO3b MEXAY JIBYMSl 60KOBBIMHU MOBEPXHOCTSIMH HHUXKHETO TOPLA KPY2/1020
secomamepuana (2.11)

3.23
nakeTHpoBaHHe
c60p U yKJIa/JIKa JlepeBbeB UJIU UX YacTel B nakemsl (2.36)

[MCTOYHHUK: ISO 6814:2009, 2.2.1]

3.24
nepepaﬁonca 0TX040B JIeCO03aroToBoK
KOMIIJIEKC onepauuﬁ C l€JIbIO PAllMOHAJIBHOT' O UCIIOJIb3OBAHHUA OTXOA0B JIECO3ATOTOBOK

3.25
No/ABSAJIMBaHUE JpeBeCUHbI
HoJACYLIKBaHUe cme0108 (2.47) cBexxecpy6JIeHHbIX UJIH PACTYLUX lepeBbeB Uepe3 KPOHY

Hpnmeqaﬁne 1 k ctaTbe: 3Ta onepanuvd NpoBOAWTCA B TenJblA nepuona roaa: ajsd CBE)KECI)Y6II€HHI)IX JAepeBbeB

NyTeM HX BPEMEHHOrO OCTaBJieHUs Ha Jecoceke (2.23). /lns pacTyWUX JepeBbeB — MyTeM CILJIOIIHOIO
nepepesaHus 3a60JI0HU B IPUKOPHEBOU YaCTH.
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3.26

MOANMJI

KJIMHOBU/IHBIY pe3, BUUMbIN HAa HUXKHEM TOPLie KOMJIEBBIX 6pEBeH, HAHECEHHbI B 0OCHOBAaHUH CMe8o1d
(2.47) nnst 0603HaYeHUs HanpaBJieHus gasku (3.1)

[MCTOYHMUK: ISO 24294:2103, 10.25]

3.27

pa3MeTKa XJIbICTA

HaHeCeHHe Ha X/iblICm (&) METOK, olnpeAeJdrlinux JJUHY HaMedaeMblX CODTUMEHTOB C Y4€TOM HX
pa3MepHO-Ka4Y€CTBEHHbBIX XapaKTEPHUCTHUK

3.28

pa3o6uieHre NaYKH KPYIJIbIX JleCOMaTepuaJsioB U/UJ/IM XJIBICTOB

pa3beJUHEHHUE ePEBBEB, Kpya 1blx 1ecomamepuasos (2.11), xavicmos (2.49), cobpaHHbIX B hauky (2.36)
JLJIs1 IOIITYYHOU NoJa4uU Ha MocJieAyIolire onepanuu

3.29

pacKaJibIBaHUe KPYTIJIbIX JlecoMaTepHUaJsioB

pasjiesieHUe Kpya/blX secomamepuasiog (2.11) BAOJIb BOJIOKOH CIleliHaJibHbIM 060py/JOBaHHEM HJIU
WHCTPYMEHTOM

3.30
pyG6Ka
npoiiecc py6Ku iepeBbeB

3.31
packKpsiKeBKa
niorepeyHasi paclu/a0BKa Ha OTPe3KH onpe/ieIeHHOHN JJINHbI

[MCTOYHMUK: ISO 6814:2009, 2.2.16.2]

3.32
pacKpsiKeBKa XJIBICTOB NAa4KoBasd
OZTHOBpeMeHHas packpsdxceska (3.31)maukuxsbicmos (2.36)

3.33
pacKpsKeBKa XJIbICTOB MOMITYYHas
packpsisceska (3.31) oTAeIbHBIX X/1bicmo8 (2.49) c TpeABapUTEILHOU OlIeHKOM KaueCcTBa KaXKJ[oro XJIbICTa

3.34

COPTHUPOBKA

pacnpeneseHue Kpyeaoix Jecomamepuasos (2.11) mo kadecTBy, MopojamM, pa3MepaM H, MpH
He06X0/JUMOCTH, TI0 HA3HAYEHU IO

[MCTOYHUK: ISO 24294:2103, 3.7 u 4.28, afanTUpPOBaHO|

3.35

TpeJieBKa

nepeMelleHle JIePeBbEB U Kpye/blX Jecomamepuasos (2.11) oT MecTa BaJIKU /10 /1€CONO2PY304HO20
nynkma (2.14)

[Ilpumevanue 1 kK crtaTbe: [lepeMelieHHe TaKXe MOXET OCYLIECTBJSATHCA [0 Mpe/snesouyHozo 8o/0ka (2.41),
8epxHez20 J1econpoMbvlul1eHH020 ckaada (2.17), mecta nakemuposaHus (3.23) u Ap.

[MCTOYHHUK: I1SO 6814:2009, 2.2.15, ajanTUpoBaHO|

3.36

TpeJieBKa 6ecyoKepHasi

mpeseska (3.35) c MCno/Ib30BaHWEM MeXaHU3MPOBAHHOI'0 3aXBAaTHOI0 YCTPOMCTBA, CMOHTHPOBAHHOIO
Ha mpe/iegoyHoll mawuHe (2.44) U1 yCTaHOBKe
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3.37

TpeJieBKa B MOTPy>KeHHOM NOJIOKEHUH

croco6 mpesesku (3.35), mpu KOTOpPOM IMepeMelllaeMble JepeBbsl, Xabicmbl (2.49) uau kpyeavie
secomamepuassi (2.11) He copUKaCATCA C 3eMJIel

[MCTOYHHUK: ISO 6814:2009, 2.2.9, afanTHpOBaHO|

3.38

TpeJieBKa B IIOJIYNNOIPY>KEHHOM I0JI0OKEeHUH

criocob mpesesku (3.35), Npyu KOTOPOM OJMH U3 KOHLIOB KaXX/I0I'0 IlepeMelllaeMoro JepeBa, x/1bicma
(2.49) vy copTUMEHTA pacnoJiaraeTcsi Ha NOrpy304HOM YCTPONCTBE MalllMHbI

3.39

TpeJieBKa ry>KeBbIM TPAaHCIOPTOM

KOHHas TpeJieBKa

OCyILeCTBJIEHUE /1ec03a20mosku (2.6) nocpecTBOM GOJIbIIUX TATJIOBBIX JiOagen

[IpumevaHue 1 k craTbe: CHenMaIu3MpoOBaAHHbIN CII0COG6 1eCO3arOTOBKH, OCHOBHBIM IPEUMYIIeCTBOM KOTOPOTO0
ABJIIETCS HU3KUN YPOBEHD BO3/I€MCTBHUSA Ha JieCOHACAX/JeHUs NP NPOBEJEHUU 8bl60pO4HOLL pyOKU (2.22).

3.40

TpeJieBKa BOJIOKOM

yokepHasi mpeseska (3.45), Ipy¥ KOTOPOM HUKHUHM psiJ epeMelniaeMol nauku x/avicmos (2.49)uau
Kpya./1blX slecomamepua08 (2.36) colpuKacaeTcs C TPYHTOM I10 BCeH JJIMHe

3.41

TpeJieBKa 32 BEPIIUHY

criocob mpesesku (3.35), Ipu KOTOpPOM JiepeBbsi MJH X/abicmbl (2.49) KpensaTcs TpeseBOYHBIM
MPUCIIOCOO/IEHUEM 33 BEPUIMHY

3.42

TpeJieBKa 3a KOMeJIb

criocob mpesesku (3.35), Ipu KOTOpPOM JiepeBbsi MJH X/abicmbl (2.49) KpensaTcs TpeseBOYHBIM
IPUCIIOCOOJIEHUEM 33 KOMEJIb

3.43

TpeJiIeBKad nNogBeCHaA

nepemMenieHe 1epeBbeB UJIN NUX JacTel KaHaTHOM TpEJIEBO‘lHOFI YCTaHOBKOﬁ YaCTHUYHO UJIM ITIOJIHOCTbBIO
NpUINOAHATBIX HA/J JIECHBIM TIOKPOBOM

[MCTOYHHUK: ISO 6814:2009, 2.2.3]

3.44

TpeJieBKa MOJIyNOoABEeCHAA

coco6 mpesiesku (3.35), mpy KOTOPOM O/IMH U3 KOHL[OB KaXK/0Tr'0 IIEpeMEILAeMOro AepeBa, X/bicma (2.49)
WJIK COPTUMEHTA MO/IBellleH K KAaHATY TPeJIeBOYHON YCTAHOBKH, a BTOPOU KOHEI] COMPUKACAETCSI CTPYHTOM

3.45
TpeJieBKa YOKepHas
mpesieeka (3.35) ¢ ucnosib30BaHUEM 4oKepos (3.46)

3.46

4oKep

npucnocob6JieHre, TpuMeHsieMoe a1 mpesesku (3.35) nepeBbeB Ha dessiHke (2.24), cocTosiliee U3
OTpe3Ka r'MOKOro CTaJIbHOI'0 KaHaTa C IEHbKOBBIM Cep/IeYHUKOM U MJIOCKUM KPIOKOM Ha 0JJHOM KOHIle
Y KOJIbLIOM Ha pyroM

© IS0 2013 - All rights reserved/Bce npaBa coxpaHeHbI 11
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3.47
mTabesieBKa JecoMaTepuaJioB
yKJaJKa lepeBbeB WU UX YacTel B wmabeau (2.51) cooTBETCTBYIOIIMM 06pa3oM

[MCTOYHMUK: ISO 6814:2009, 2.2.13]
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